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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ৫৩ [আজািতক নাারঃ ৩১]

১। ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ১০. য বি তাওহীেদর উপর মৃতুবরণ করেব স অবশই জাােত েবশ করেব এর দলীল মাণ।

باب من لَق اله بِالايمانِ وهو غَير شَاكٍّ فيه دخَل الْجنَّةَ وحرم علَ النَّارِ

আরবী

ارٍ، قَالمع نةُ برِمدَّثَنَا عح ،نَفالْح ونُسي نب رمدَّثَنَا عبٍ، حرح نب ريزُه دَّثَنح

حدَّثَن ابو كثيرٍ، قَال حدَّثَن ابو هريرةَ، قَال كنَّا قُعودا حول رسولِ اله صل اله عليه

وسلم معنَا ابو برٍ وعمر ف نَفَرٍ فَقَام رسول اله صل اله عليه وسلم من بين اظْهرِنَا

تَغبا تجفَزِعَ فَخَر نم لوا نْتَنَا فنَا فَقُمفَزِعونَنَا ود قْتَطَعنْ يينَا اخَشنَا ولَيع طَابفَا

له بِه تارِ فَدُرالنَّج نبارِ لنْصلاطًا لائح تتَيا َّته عليه وسلم حال صل هال ولسر

بِيعالرو ‐ ةرٍ خَارِجبِى نم طائفِ حوج ف دْخُلي بِيعذَا رجِدْ فَاا ا فَلَمابب جِدُ لَها

الْجدْول ‐ فَاحتَفَزت كما يحتَفز الثَّعلَب فَدَخَلْت علَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم

فَقَال ‏"‏ ابو هريرةَ ‏"‏ ‏.‏ فَقُلْت نَعم يا رسول اله ‏.‏ قَال ‏"‏ ما شَانُكَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْت كنْت بين اظْهرِنَا

فَقُمت فَابطَات علَينَا فَخَشينَا انْ تُقْتَطَع دونَنَا فَفَزِعنَا فَنْت اول من فَزِعَ فَاتَيت هذَا

الْحائطَ فَاحتَفَزت كما يحتَفز الثَّعلَب وهولاء النَّاس ورائ فَقَال ‏"‏ يا ابا هريرةَ ‏"‏ ‏.‏

لَها نْ لادُ اشْهي طائذَا الْحه اءرو نم يتلَق نفَم ناتَيه َلبِنَع ب‏"‏ اذْه قَال هلَينَع طَانعاو

الا اله مستَيقنًا بِها قَلْبه فَبشّره بِالْجنَّة ‏"‏ فَانَ اول من لَقيت عمر فَقَال ما هاتَانِ

نا مبِهِم ثَنعه عليه وسلم بال صل هولِ السر لااتَانِ نَعه ةَ ‏.‏ فَقُلْتريرا هبا انِ يلاالنَّع

نيب دِهبِي رمع بر‏.‏ فَض نَّةبِالْج تُهشَّرب ها قَلْبنًا بِهقتَيسم هال لاا لَها نْ لادُ اشْهي يتلَق

ثَدْي فَخَررت لاست فَقَال ارجِع يا ابا هريرةَ فَرجعت الَ رسولِ اله صل اله عليه

وسلم فَاجهشْت باء وركبن عمر فَاذَا هو علَ اثَرِي فَقَال ل رسول اله صل اله

برفَض بِه ثْتَنعبِالَّذِي ب تُهرخْبفَا رمع يتلَق ةَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْتريرا هبا اا لَكَ يعليه وسلم ‏"‏ م

بين ثَدْي ضربةً خَررت لاست قَال ارجِع ‏.‏ فَقَال لَه رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏
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يا عمر ما حملَكَ علَ ما فَعلْت ‏"‏ ‏.‏ قَال يا رسول اله بِابِ انْت وام ابعثْت ابا هريرةَ

‏"‏ ‏.‏ قَال م‏"‏ نَع ‏.‏ قَال نَّةبِالْج هشَّرب ها قَلْبنًا بِهقتَيسم هال لاا لَها نْ لادُ اشْهي لَق نكَ ملَيبِنَع

فَلا تَفْعل فَانّ اخْشَ انْ يتَّل النَّاس علَيها فَخَلّهِم يعملُونَ ‏.‏ قَال رسول اله صل اله

عليه وسلم ‏"‏ فَخَلّهِم ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৫৩–(৫২/৩১) যুহারর ইবনু হারব ..... আবূ রায়রাহ (রািযঃ) বেলন, একদা আমরা (সাহাবাগণ) রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম ক িঘের বেসিছলাম। আমােদর জামা’আেত আবূ বকর এবং উমর (রািযঃ)-ও

িছেলন। এ সময় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর মাঝ থেক ওেঠ গেলন। দীঘণ

অিতাের পর আমরা শিত হলাম য, িতিন কাথাও কান িবপেদর সুখীন িকনা। তাই আমরা বিতব হেয়

পড়লাম। আর আিম সবথম িবচিলত হলাম। তাই আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম এর খাঁেজ

বর হেয় পড়লাম। আিম বানু নাােরর জৈনক আনসারীর বাগােনর িনকট এেস উপনীত হলাম। আর বাগােনর

অভের েবেশর কান পথ খুঁেজ পাওয়া যায় িকনা সজন চারিদেক ঘুরলাম। িক পলাম না। হঠাৎ দখেত

পলাম বাইেরর একিট কুয়া থেক একিট নালা বাগােনর অভের বািহত হে। সংকীণ নালােক জাদওয়াল’

বলা হয়। অতঃপর আিম িনেজেক শয়ােলর নায় সংকুিচত কের নদমার মধ িদেয় িগেয় রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়া সাাম এর িনকট উপনীত হলাম।

িতিন বলেলন, আবূ রাইরাহ নািক? আিম বললাম, জী-হাঁ, ইয়া রাসূলাাহ! িতিন িজেস করেলন, িক বাপার?

আিম বললাম, আপিন আমােদর মােঝ উপিত িছেলন। হঠাৎ উেঠ চেল আসেলন, আর দীঘণ পরও িফের না

যাওয়ায় আমরা িবচিলত হেয় পেড়িছ। আমােদর অনুপিিতেত কাথাও িবপেদর সুখীন হেলন িকনা আমােদর এ

আশা হল। আর আিম সবথম িবচিলত হেয় পিড়। আিম এ দয়ােলর কােছ এেস শয়ােলর নায় সুিচত হেয়

নালার িভতর িদেয় এখােন উপিত হলাম। অনানরা আমার পছেন আেছ। িতিন তার জুতা জাড়া আমােক িদেয়

বলেলন, হ আবূ রাইরা! আমার জুতা জাড়া সােথ িনেয় যাও। এ বাগােনর বাইের যার সােথই তামার সাাৎ

হয় তােক বেলাঃ "য বি দৃঢ় িবাস িনেয় এ সায দয় য, আাহ ছাড়া কৃত কান ইলাহ নই তােক

জাােতর সুসংবাদ দাও।"

বণনাকারী আবূ রাইরাহ (রািযঃ) বেলন, সবথম উমার (রািযঃ) এর সােথ আমার সাাৎ হেলা। িতিন আমােক

বলেলন, হ আবূ রাইরাহ! জুতা জাড়া কার? আিম বললাম, আাহর রসূেলর। িতিন আমােক এ জুতা জাড়াসহ

এই বেল পািঠেয়েছন য, "য বি শা মেন এ সায িদেব য, আাহ ছাড়া কৃত কান ইলাহ নই, তােক

তুিম জাােতর সুসংবাদ িদেব" িতিন আবূ রাইরাহ (রািযঃ) বেলন, আমার এ কথা েন উমর (রািযঃ) আমার

বুেকর উপর এমন জাের চেপটাঘাত করেলন য, আিম পছন িদেক পেড় গলাম। আর িতিন বলেলন, হ আবূ

রাইরাহ! তুিম (রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম এর) িনকট িফের চেলা। তাই আিম রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম এর িনকট কােদা কােদা অবায় িফের আসলাম। আমার পছেন পছেন উমর
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(রািযঃ) সখােন উপিত হেলন।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম আমােক িজেস করেলন, হ আবূ রাইরা! তামার িক হেয়েছ?

আিম বললাম, আমার সােথ উমােরর সাাৎ হেয়িছল এবং আপিন আমােক য সুসংবাদ িদেয় পািঠেয়িছেলন তােক

এটা জানােল িতিন আমার বুেক এমন জাের ঘুিষ মারেলন য, আিম িপছন িদেক পেড় যাই। িতিন এটাও

বেলেছন য, আিম যন (আপনার িনকট) িফের আিস। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, হ

উমার! কান ব তামােক এমন কাজ করেত উদত করেলা? িতিন বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আমার িপতা-মাতা

আপনার উপর কুরবান হাক। আপিন িক আপনার জুতা জাড়াসহ আবূ রাইরাহেক এ বেল পািঠেয়েছন য, যার

সােথ তামার সাাৎ হয় তােক বেলা, য বি সবাঃকরেণ এ সায িদেব য, "আাহ বতীত কৃত কান

ইলাহ নই" তােক জাােতর সুসংবাদ দাও? িতিন বলেলন, হাঁ।

উমার (রািযঃ) বলেলন, এপ করেবন না, কননা আমার আশংকা হে এেত লােকরা (আমল বজন কের) এর

উপর ভরসা কের বেস থাকেব, কােজই লাকেদরেক আমল করার সুেযাগ িদন। অতঃপর রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়া সাাম বলেলন, আা তােদরেক ছেড় দাও। (ইসলািমক ফাউেশনঃ ৫৪, ইসলািমক সারঃ

৫৫)

English
Chapter: The evidence that one who dies believing in tawhid will definitely enter paradise

It is reported on the authority of Abu Huraira: We were sitting around the
Messenger of Allah (may peace and blessings be upon him). Abu Bakr and
Umar were also there among the audience. In the meanwhile the Messenger
of Allah got up and left us, He delayed in coming back to us, which caused
anxiety that he might be attacked by some enemy when we were not with
him; so being alarmed we got up. I was the first to be alarmed. I, therefore,
went out to look for the Messenger of Allah (may peace and blessings be
upon him) and came to a garden belonging to the Banu an-Najjar, a section
of the Ansar went round it looking for a gate but failed to find one. Seeing a
rabi' (i. e. streamlet) flowing into the garden from a well outside, drew
myself together, like a fox, and slinked into (the place) where God's
Messenger was. He (the Holy Prophet) said: Is it Abu Huraira? I (Abu Huraira)
replied: Yes, Messenger of Allah. He (the Holy Prophet) said: What is the
matter with you? replied: You were amongst us but got up and went away
and delayed for a time, so fearing that you might be attacked by some
enemy when we were not with you, we became alarmed. I was the first to be
alarmed. So when I came to this garden, I drew myself together as a fox
does, and these people are following me. He addressed me as Abu Huraira
and gave me his sandals and said: Take away these sandals of mine, and
when you meet anyone outside this garden who testifies that there is no god
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but Allah, being assured of it in his heart, gladden him by announcing that
he shall go to Paradise. Now the first one I met was Umar. He asked: What
are these sandals, Abu Huraira? I replied: These are the sandals of the
Messenger of Allah with which he has sent me to gladden anyone I meet
who testifies that there is no god but Allah, being assured of it in his heart,
with the announcement that he would go to Paradise. Thereupon 'Umar
struck me on the breast and I fell on my back. He then said: Go back, Abu
Huraira, So I returned to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and was about to break
into tears. 'Umar followed me closely and there he was behind me. The
Messenger of Allah (may peace and blessings be on him) said: What is the
matter with you, Abu Huraira? I said: I happened to meet 'Umar and
conveyed to him the message with which you sent me. He struck me on my
breast which made me fall down upon my back and ordered me to go back.
Upon this the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: What prompted you to do this,
'Umar? He said: Messenger of Allah, my mother and father be sacrificed to
thee, did you send Abu Huraira with your sandals to gladden anyone he met
and who testified that there is no god but Allah, and being assured of it in
his heart, with the tidings that he would go to Paradise? He said: Yes. Umar
said: Please do it not, for I am afraid that people will trust in it alone; let
them go on doing (good) deeds. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Well, let
them
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